YAK 811.133.1-27

151

DOI https://doi.org/10.26661/2414-1135-2025-98-19

CTEPEOTHII BEJBITAISA YV KIHOKOME/IT TEHI BYHA «RIEN A DECLARER»
TA HOTO TISIJALBKA PELENLIS

®pouasik M. I1.

Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx, 0oyeHm,

ooyenm Kageopu gpanyy3zvkoi ma icnancvkoi ginonoaii
JIvsiscokuti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana Opanxa

Knrouosi cnosa:
emHocmepeomun, ynepeoiCeHs,
IHmepHanizayis cmepeomuny,
MIHCKYTbIMYPHA KOMYHIKAYIS,
Qyukyii cmepeomunis,
ay0iogi3yanvHull mexcm,
@dparnyyzvra KiHOKoMeOis.

eyn. Yuisepcumemcoka, 1, Jlveie, Yxpaina

orcid.org/0000-0003-0006-0989
myroslawafrolak@meta.ua

CraTTio TPHUCBAYEHO AaKTyallbHI mpoOiieMi poiii  €THOCTEPEOTHIIB
Yy CY4acHOMY CYCIIBbCTBI, a TakoX Yy (DYHKIIOHYBaHHI €THOCTEPEOTHUIIIB
y IyOIi4HOMY AUCKYPCi, 30KpeMa Y MIKKYNbTypHii KOMyHiKaii.

Ha wmarepiani ¢panko-Oenbrificekoro ¢inmemy «Rien a déclarer» (2010,
pexucep JleHi byn) 3pobieno cripoOy okpecneHHs (PYHKIINH eTHOCTEPEOTHIIIB
y KIHOKOMEii, YCTaHOBIEHHS MXKepen 300pakeHoro y (uIbMi CTEpeoTHILy
Oenbriifid Ta NIISIXiB Horo iHTepHai3aLil y CBITOIIIHIN cicTeMi (hpaHIly3iB, a
TaKOX BU3HAUYEHHS 0COOIMBOCTEH peLeNIii I[bOro CTEPEOTHUILY MPeICTABHUKAMU
PI3HUX €THIYHUX TPYTI, 30KpeMa (ppaHIry3aMu Ta OenbrifIsIMu.

OO6’€KTOM  JOCIHiMKCHHSI BUCTYIA€ aydiOBI3yaJdbHUN XyHOXKHIM TekcT
(paHIy3pK0i KiHOKOMEZii, a MPEAMETOM IOCIiMXKCHHS — ETHOKYJIBTYPHUM
CTEpPEOTUN OENbTilI K KOMYHIKAaTHBHUHN 1 XyIOXKHIN 1HCTPyMEHT y (ibMmi
«Rien a déclarer» Ta #oro misaalbpKe COPUHHATTA.

Y pesynbTari aHamidy ayaioBi3yalbHOTO TEKCTy Ta IOB’S3aHHUX 13 HUM
3arajJbHOJOCTYITHUX  MarepiamiB IyOmiyHOTO JAUCKYpPCY CTBEPIKEHO,
mo kiHokomenist Jleni byna «Rien a déclarer» e sckpaBuM mpuKIagoM
BUKOPUCTAHHSI €THOCTEPEOTHUIIIB SIK 3aC00iB Xy[JOXKHBOI BUPA3HOCTI, 3ac00iB
(hopMyBaHHS CIOKETY ¥ KOMIIO3HMIIIi Ta TEKCTOTBOPUUX 3aco0iB. 3’SICOBaHO,
10 BUKOPUCTAHI PEXUCEPOM Ta aKTOPOM €THOCTEPEOTHUIN HACTIIBKU CTIMKi
it BHpasHi, 0 JaJu 3MOTy MUTLEBI CTBOPHTH sICKpaBi 00Opa3u MepcoHaxiB,
SIK1 CTaJIM HOCISIMU BU3HAYAIBHUX CTEPEOTUITHUX PUC OENbriiils Ta ppaHIly3a,
a MEPCHECEHHsI CTEPEOTHNHUX 00pa3iB y IUIOMUHY KOMEIIMHUX CHUTYyaliit
MOKA3aJI0 TSAa4eBl YIEPEIKEHICTh TAKOTO CIIPUHHATTSA PEabHOCTI, a TAKOK
MOXJIMBICTh 1HIIOTO HEYNEPEeKEHOT0 IMOMIAAY Ha HOCIIB CTEpEOTHITHHX
03HaK. TakoX yCTAHOBJIEHO, IO K aBTOpP CIICHApil0 Ta yKiIajgad JiajoriB
¢inemy Jleni ByH BHIC 10 ayaioBi3yagbHOTO TEKCTY CBOTO (iIbMy yci Bimomi
oMy Ta MOIIMPEHi y MyONiYHOMY JUCKYpPCi O3HAKH CTEPEOTHITy Oenbriiis,
aKTyali30BaHI TpajuIIMHUMM N HOBUMM Mefia, SKi IPUIHCYIOTh Homy
nomyJsipHi y ¢paHkoMoBHOMY cBiTi les blagues belges Ta inTepnamizarmii
SKUX Y (DpaHIfy3bKOMYy H OEIbrificbkOMy CyCHUIBCTBAX CIpHSIa TiSUIBHICTH
nomynspHoro komika Komroma. I'imepOomi3yloud CTEpeOTHIIOBI O3HAKU
Oenpriiiuis, aBrop ¢inmeMy «Rien a déclarer» BUKOPHCTOBye €THOCTEPEOTHUI
SK JKaHPOTBOpYMU 3aci®, HagarouuM CBOIM MEpPCOHAXKaM 1HIUBIAyasIbHI
pUCH XapakTepy U TIOBEIiHKH, PO3BUBAKOYM Y (ibMi CIOKETHI JIiHii,
MOB’S13aHi 3 POMAHTHYHUMHU CTOCYHKAMHU TOJIOBHHX INEPCOHAXIB (ilbMy Ta
3 aKTyaJIbHUMH COLIaTbHUMH IPOOJIeMaMH €BPOIEHCHKOTO CYCIIiIbCTRA.
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The article addresses the topical issue of the role of ethnocultural stereotypes
in contemporary society, as well as their functioning in public discourse,
particularly in intercultural communication. Using the example of the Franco-
Belgian film «Rien a déclarer» (2010, directed by Dany Boon), the study
attempts to outline the functions of ethnocultural stereotypes in a cinematic
comedy, to identify the origins of the stereotype of the Belgian portrayed in the
film, and to trace the paths of its internalization within the French worldview
system, as well as to determine the specific features of its reception by
representatives of different ethnic groups, notably the French and the Belgians.
The object of the study is the audiovisual artistic text of the French comedy
film, while the subject is the ethnocultural stereotype of the Belgian as a
communicative and artistic device in Rien a déclarer and its perception
by audiences.

As aresult of the analysis of the audiovisual text and related publicly available
materials from public discourse, it is concluded that Dany Boon’s «Rien a
déclarer» vividly illustrates the use of ethnocultural stereotypes as means of
artistic expression, narrative and compositional structuring, and text-building
devices. It has been established that the ethnocultural stereotypes employed
by the director and actor are so stable and expressive that they allowed the
author to create vivid character portrayals embodying key stereotypical traits
attributed to Belgians and French people. The transfer of these stereotypes
into comedic situations revealed to the audience the bias inherent in such
perceptions of reality, as well as the possibility of adopting an alternative,
unbiased view of the stereotyped groups.

It is also determined that, as the film’s screenwriter and dialogue author,
Dany Boon incorporated into the audiovisual text all the widely recognized
traits of the Belgian stereotype prevalent in public discourse, popularized
by both traditional and new media. These include the well-known «blagues
belges» (Belgian jokes) whose internalization in French and Belgian societies
was notably influenced by the popular comedian Coluche. By hyperbolizing
stereotypical features attributed to Belgians, the film’s author uses the
ethnocultural stereotype as a genre-forming tool, endowing his characters with
distinctive personal traits, and developing narrative lines connected both to
the romantic relationships of the film’s main characters and to pressing social
issues in contemporary European society.

[MocranoBka  mpoOyiemu. bararoacnekTHe BHIIi, CTalO0 ChOTOJHI MPEAMETOM MiXIHCIIUILII-

MOHSTTS CTEPEOTHUITY, sIKE OyJI0 BBEJCHO Ha MOYATKY
XX c1. 1o HaykoBoro 06iry Bansrepom Jlinnmanom
[Lippmann, 1922] sx ¢opma cOpouieHOro MHC-
JICHHS NIPO COL{iaJIbHI TPYMIH, 110 JOIIOMArae JIOJ1HI
OpIEHTYBATHUCS y CKIATHOMY CYCIHIJIbHOMY Cepeno-
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HapHOTO BHBYEHHS B MeXaX ICHXOJOTii, comuioo-
rii, JTIHTBICTUKHU, KYJIBTYypOJIOTii Ta Meia3HaBCTBa
1 HaOyJ0 HOBHX BHM3HAY€Hb Ta METOHOJOTIYHUX
3acTOCYBaHb y TyMaHiTapHHX Haykax. Cporoai
CTEPEOTHUIl TPAKTY€ETHCS K IHCTPYMEHT KaTeropusa-
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1ii, 0 BIIMBA€ Ha TOOY0BY MOBHOT KAPTHHH CBITY
Ta BIIOPSAKOBYE VSBICHHS 1HAMBiAA MPO COIialbHI
rpynu [Bartminski, 2009; Trepte, 2006]. Hayxkositi
TAKOXX HAroJIOIIyIOTh Ha 3B’SI3Ky CTEPEOTHIIB Ta
yHepeKeH s, iXHp01 polli y (opMyBaHHI pacucT-
CbKHX a00 CEKCHCTCHKHX YSBJICHb, PO3IJIANAIOTH
MECXaHi3MH BUHUKHCHHS CTEPCOTHIIIB 1 YIIEPEKCHb
Ta 3’ACOBYIOTHh LIUIIXHM IX iHTEpHaJi3alii CydyacHUM
cycminberBoM [Schadron, 2006].

CaMe TOMy €THIYHI CTEPEOTHIIM [iefaji JacTilie
CTarOTh 00 ’€KTOM MOCHIIKEHHS B KOHTEKCTI MIXK-
KyJIBTYpHOI KOMYHiKaIii [KopHieHKo 2015; Hixon,
2010], cbopMyBaHHl €THIYHOI 1IeHTUYHOCTI [Cep—
JIOK, 2001], y MIXKTPYTIOBii ipodeciiiHiii koMmyHika-
uii [Biatopiotrowicz-Buczko, Baryta, 2013], a Takox
B acleKTi (YHKIIOHYBaHHS CTEPEOTHUINIB Y XYIOXK-
HbOMY TekcTi [Maitora, 2010; Benrpuntok, 2020].

AKTyanpHICTh JOCIIDKEHHS (PEHOMEHY CTepeo-
THITY 3yMOBJIEHA TAKOX POJLTIO Mac- -Mezia, sIK Tpaau-
LiiiHUX, TAK I CYYaCHHX, y TOMY YHCIIi KiHeMaTorpady,
y mpoueci GOpMyBaHH i THPaKyBaHHs CTEPEOTHIIIB
Ta ynepemkeHb, 30KpeMa €THOKYJIBTYPHHUX, SIKi Bigi-
IpaloTh 3HAYHY POJIb Y MIKKYIBTYPHIA KOMYHIKaIIii.
Crepeotunu, sIKi perpe3eHTOBAHO B IOJiCEMaHTHY-
HUX ay[IioOBi3yadbHHX TEKCTaX, M0 MAlOTh OiJbII
IIMPOKi 300paxKyBajibHI MOMIIMBOCTI TOPIBHSHO 3
TPaIUIiIHHUMH Me[lia, 3HAYHOI MIpOI0 BIUIMBAIOThH
Ha YsBJICHHA IVISAa4iB MPO TPEICTAaBHHUKIB IHIIHX
€THIYHUX TPYII, BiATBOPIOIOYM ab0 X JEKOHCTPYIO-
IOYU HAsBHI COLaJIbHI KITIIIE.

Xoua mpoOreMaTuka ETHOKYJIBTYPHHUX CTepeo-
THUTIIB JTOCIIKYETbCS B YKPalHCHKil HayIli OCHTH
aKTHBHO, MOMITHOIO 3QJIMIIAETHCA HECTada Mpallb,
MPUCBSIYEHUX X (PYHKIIOHYBaHHIO caMe B JKaHpi
KIHOKOMeIii, Ji¢ BUKOPUCTAHHSA CTEPEOTHUIIB YacTo
Mae He JIMIIE XYI0XKHIO, a i CATUPUYHY Y COLIIOKPU-
TUYHY QyHKIit0. TUM yacoM KOMeiiiHMI KiHeMarTo-
rpad, 30KkpeMa (paHIly3bKHi, aKTUBHO EKCIUTyaTye
SK BHYTpIIIHI (aBTOCTEPEOTUNH), TaK 1 30BHILIHI
(rerepocTepeoTunu) ysaraabHeHi oOpasu. Tak, y
¢inbmax [leni ByHa eTHiuHI KIlillle BUKOHYIOTH POJIb
yMi3HaBaHUX MapKepiB, IO CTPYKTYPYIOTh HApaTHB,
CHPUSIOTH CTBOPEHHIO T'YMOPHUCTUYHOTO €(eKTy i
BOJHOYAC aKTYali3ylOTh COLiaJIbHI MPOTHPITYSL.

MeTor0 HoCTiIzKeHHSI € OKpecleHHS (yHKIiH
eTHOocTepeoTuniB y kiHokomenii [leni byna «Rien
a déclarer», ycraHoBIEHHs mKepen 300paKEHOTO
y ¢inemi crepeoruny Oenbrifiug Ta HUIAXIiB ioro
iHTepHami3auii y cBiTomIsInHIN cucteMi (paHIy3iB,
a TakoX BU3HAYEHHs 0COONMBOCTEH pelerniii uboro
CTEPEOTHUITY NPEICTABHUKAMH PiI3HUX €THIYHUX IPYII,
30KkpeMa (ppaHIy3aMu Ta OeNBrilIsIMH.

O0’€KTOM OCTiIKEHHS! BUCTYIIAE ayiOBi3yasib-
HUM XyIOXHIH TekcT (paHily3pKoi KiHOKOMemii, a
NpeaIMeTOM — €THOKYJIBTYPHUH CTepeOTUI Oenbriins
SIK KOMYHIKaTUBHHM 1 XyTOXHIH IHCTpyMEHT Y pistbmi
«Rien a déclarery Ta 1ioro TsmalbKe CIPUHHATTS.
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Bukiaa ocHOBHOTO MaTepiay A0CTiTKeHHS

1. Jxepesa cTepeoTumny Oebriiils Ta HUISIXH
Horo inTepHagizanii ppaHIy3bKUM CyCIIiILCTBOM

Hocnimanky  (EeHOMEHY CTEpPEOTHITy HEOTHO-
Pa30BO MiJIKPECIIIOBAIM HOTO COI[iaJIbHY HPUPOY.
CrepeoTuny, 3a JOMOMOTOIO SKHX JIIOIUHA CHpPUI-
Ma€, KaTeropusye Ta OLIHIOE HABKOJMINHINA CBIT, HE
BUHUKAIOTh 3 1 BJIACHOTO JOCBIily, a CTaHOBJIATH
YaCTHHY CIJIBHOTO CBITOINISIY IIEBHOTO CYCIIiIb-
CTBa, Yy ()OPMyBaHHI SKOTO 3HAYHY POJIb BiIrPalOTh
3aco0M MacoBoi iHpopmanii. MemiiHUIA IUCKYpC
(hopmye Ta iIHTEpIPETYE NEBHI CTEPEOTUTIH, SIKi aape-
car Melia 3aCBOIOE Ta CIPUIMAE SK BIACHI MEPEKO-
HaHHsA. Y (QopMmyBaHHI cTepeoTury Oenbrins Ta
y HI0T0 3aCBO€HHI (DpaHITy3bKUM CYCIUTBCTBOM TaKOX
HeMaJy pojib BiJirpaiy i BiirpaloTh TPaaULilHI Ta
HOBI Mejlia, 30KpeMa ay/ioBi3yasibHi 3aCO0H MacoBOl
iHpopMaIii Ta TeIeauCKypC.

VY cyuacHiii nmaHopami (paHIly3bKOTO ayioBi-
3yallbHOTO JHCKypcy Ta (paHkomMoBHOTO [HTEp-
HETY 3HAXOJUMO HEMaJI0 TEJICBI3IMHUX Tmepenaad,
TenedisibMiB, OJOTIB, TYMOPHUCTHYHUX CTOPIHOK
TOIIO, IKI PO3KPUBAIOTH 3MICT cTepeoTuny benbrii
Ta OCNBriliiB, aHATI3YIOTh MOUIUPEHI KITIIIe 00
iX BiAMOBiAHOCTI peanbHuM ¢akram. Cepen 1bOro
Oararoro marepially MpHUBEPTAIOTh J0 cebe yBary,
HacamIiepes1, aHeKIO0TH, JKapTH, KOPOTKi icTopii mpo
oenpriiinis (les blagues belges), a Takok aHaJTITHYHI
nepenadvi, sk (paniysbki, Tak i Oenbriceki. Tak,
IOro, aBrop cepii ocBiTHiX nepenau «InnerFrenchy,
NPHUCBAYYE MUTAHHIO CTEPEOTHITY OCNBrilIiB mepe-
nauy «Les stéréotypes des Francais sur les Belges»
[Hugo, 2022] ta migkact «Le frangais belge», Hama-
ral4Kch 3’SICYBaTH 3MICT Ta ICTOPIIO MOSBU CTEpe-
otuny Oenbriiis y cBitornsiii ¢paniry3iB. ABTopu
OeNBTiiCEKUX TIepeaayd HaldacTiIne MOsSICHIOIOTh, SKi
3 yCTaJCHUX 03HAK CTePEOTUITy Oebriiiis un beib-
rii BiAIOBINAIOTHL MIHCHOCTI, a SKI € BUTaJaHUMHU.
Tak, Jladi # Enzo, aBropu nepenadi «Les clichés des
Frangais sur les Belges» [Lufy & Enzo, 2020], npo-
MOHYIOTh CBOIM DIIsadaM Ta IMiAMHUCHUKAM i1HTEp-
MpETaIio ASSKNX KIIIe, SKi 9aCTO BHKOPHUCTOBY-
I0Th y TYMOPHUCTHYHHX TIepeiadax Ta KIHOKOMEMisTX
JUTsL CTBOpEHHS 00pa3y Oenbriiis.

Astop niepenaui «Les stéréotypes des Frangais sur
les Belges», po3nounHarodn po3MOBY 3i CBOIM IUIsilia-
YeM PO Te, YoMy (paHIly3d CMIIOThCS 3 OCIbTINIIIB
(«Pourquoi les Frangais se moquent des Belges»),
HacaMIiepe/l HAaBOIUTh PUKIaIH GpaHIly3bKHUX Kap-
TiB PO OENBTiNIIB, AKi, HA 1OTO YMKY, CTAHOBIIATH
HEBIJI'€MHY YaCTUHY Cy4acHOT0 (ppaHIly3pKoro hoib-
kiopy. Li >kapTv IpyHTYIOTBCSl HA CTEpeoTUIIax — B3a-
€MHHX yCTaJICHUX yABIEHHSIX (DpaHIry3iB mpo Oenmb-
rifmiB ta OenpridmiB mpo ¢paHiy3iB, a TakoX Ha
aBTOCTEPEOTUINAX — Yy3arallbHCHUX YSBJICHHSIX IO
HAI[lOHAJbHY CIIJIBHOTY, SKIH MPHUIKCYIOTH TEBHI
puicH XapakTepy Ta IMOBEIIHKH. Sk yBa)kae aBTOp
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3rajlaHoi BUILE cepil mepenad, OCHOBY LHX XapTiB
CTaHOBJIATH TPU PUCH, SKi (POTBKIOP TIPUITUCYE OEITb-
riftipsim: Les Belges sont moins intelligents que nous
[les Frangais. — ®.M.] (Gemnbriiilli MeHII PO3yMHI,
HiX (paHiy3n); Ils passent leur temps a manger des
frites (BOHH TOCTIHHO IHSTH KapTOILIIO, CMaXXEHY Y
(bpurtropi); ils parlent avec un accent bizarre (BOHU
TOBOPSATH 13 IMBHUM aKIIEHTOM).

[NosiBa mepioi 3 03HaK, 3TiIHO 3 SIKOIO (hpaHILy3H
PO3YMHIIIII Ta OCBiUeHimI 3a OeNbriiiiB, € siCKpa-
BOIO LITIOCTPAIIIEI0 10 TMOMYJISIPHOL Teopii coIliaibHOl
IIEHTUYHOCTI, Ky 3amporioHyBaB y 1970-x poxax
MOJILCEKO-OpUTAaHChKMIT  Ticuxonor  AHpi  Temxden
(Henri Tajfel), a miznime 10 #oro po3poOieHHs mpu-
emnaBcst Jxon Tepuep (John Turner) [I[HB Trepte,
2006, p. 255]. 3a Teople}o COLIAJIBHOI 1MEHTUYHOCTI
OCHOBHOIO MOTHBALI€I0 JIIOACH € 30epesKeHHs MO03H-
THUBHOI CaMOOLIHKY, SIKy BH3HA4alOTh HE TaK 0coOu-
CTi JIOCATHEHHS JIIOOMHH, SIK 1l HaJleKHICTh OO IEB-
HOi comianbHOI rpymu. HaOyTTs >k Ta mixTpuMaHHS
MTO3UTHUBHOI COMIANBHOI 1IEHTUYHOCTI Bi0yBa€ThCsS
[UITXOM TIIBWIICHHS IIHHOCTI BJIACHOI TPyNH Ta
3MEHIIIEHHS MIHHOCTI TPYNH, 3 SKOK BiIOyBa€eThCS
nopiBHsHHS [Bialopiotrowicz-Buczko, Baryta, 2013,
s. 84-85]. Omxe, MOUYTTA IHTENEKTYaIbHOT 3BEPXHO-
CTi BIIACHOI HAIIOHAJIHFHOI TPYNH MOPIBHAHO 3 OeNb-
TIAIsAMU, SKi BUSBISIIOTH Y KOPOTKUX iCTOpIsX, Kap-
Tax, aHEKAOTaX HU3BKUH IHTENEKTyaJbHUH pPiBEHB,
MiBHIIYE CAMOOIIHKY THX, XTO BiJIHOCHTH cebe 10
HaIlloOHANBHOI Trpynu ¢paHiy3iB. [Ipukiagom aHek-
JIOTY, SIKHH TOBOPHTH PO 1HTENEKTYaIbHY BiJICTAIIICTh
OeJBTiiiIiB, € BITOMHUIA )KapT IO Te, K YIi3HATH OeNb-
i B aeponopry: Comment reconnait-on un belge
dans un aéroport? C'’est le seul qui donne du pain aux
avions (Sx ymizHaru Oenbriiitist B aeporopry? Bin
€IMHMIA, XTO rojaye xiibom mitak). Lls o3Haka crepe-
OTUIy OEJbrillg TMOBTOPIOETHCS B 0ararbOX aHek-
J0Tax, SIK 1 3aXOIUIEHHA OeNbriiuiB Kapromieo ¢pi:
Comment fait-on pour rentrer douze Belges dans un
coffire de voiture ? On jette une frite a I'intérieur (Sk
MOYXHA BMICTHTH JIBAaHAIIATH OCTBTIHINB Y OarayKHUKY
aBToMOOUI1? BUKMHYTH 3 Oara)kxHUKa KapToruto (pi).

BaxnuBumu pucamu, sSKMMH, HAa JyMKY (GpaHILy-
31B, BUPI3HAETHCS OENbrielb 3-TIOMDK 1HIMX (paH-
KOMOBHHUX, € NpUTaMaHHWN HOMY JWBHUHN AaKIIEHT,
HEBUpa3Ha BUMOBA Ta HE3PO3yMili W AMBHI BUpa3H,
SIK1 BiH I0Ja€ 10 CBOiX BHUCIIOBIIIOBAaHb. 3ayBa)KUMO,
IO BJIACHE II0 PUCY YacTO BHUKOPHCTOBYIOThH VIS
CTBOPEHHSI T'YMOPHCTHYHOTO e(eKTy aBTOpH KiHO-
komenid. Tak, y Bimomiii komenii @pancica Bebepa
«Le diner de cons» («Beuepst 3 HemoymMKOM») aBTOp
CIICHAPIIO 1 peXKCcep YBOAUTH 0 MOBH KOMEIHTHOTO
nepconaxka @pancya [linpiioHa pucy, sika mpura-
MaHHa MOBI O€JIbriliLiB i BUAAETHCA CMIIIHOIO (paH-
Iy3aM, — BcTaBHe cJ10Bo une fois (un peu) y peueHHsX,
e 3a 3MiCTOM BOHO He nacye. Tak, [liHbOH TOBOPUTH
o teneony: «Puis-je parler a monsieur Blanc, just
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une fois?» (OykBanbpHUH mepeknaa: Yu MOXy s moro-
BOPHUTH 3 TAaHOM biiaHKOM, TITbKM OWH pa3?).

Benpriliceki misgayi komenii Tiymayarb, IO
KJIiIIe, 3TiIHO 3 SKUM OeJIbTiiilli TOBOPATH «une fois»
y KOKHOMY PEYEHHi, IPyHTY€ETbCA Ha TOMY, IO JBO-
MOBHi Oenbridii (sSKi BOJIOMIIOTH HiACPIAHICHKOIO
1 QpaHIly3bKOI0 MOBaMH) Yy HiJEpIaHACHKIA 4YacTo
BKHBAIOTh CIIOBO «eens» (OyKBaJbHHH TEepeKIai:
OIHOTO pa3y, SKOCh), sIKe (PaHIy3bKOI0 MOBOIO
MOKHa MEpeKyIacTy K «une fois», ane sike y nitepa-
TYPHOMY TMEpeKJIajii OMyCKaeThcsl, 00 € CEMaHTUYHO
HaJMIpHUM, HalpUKIal HiJepIaHACBKUH BUpPa3
«kom eens hier» Mmoxe OyTH mepenaHo sK «viens ici
une fois» abo «viens ici» [[uB. xomenTap mo: Lufy
& Enzo, 2020]. YBoasun nel Bupa3 K HETOPEUHUI
y MOBJIEHHSI IEPCOHAXIB, aBTOPU KOMEii OCATaI0Th
TYMOPHCTHYHOTO €(EKTY.

Haragaemo, 1110 MOBHOIO PHUCOIO, SIKY 3aKPillJIEHO
32 CTEpEOTUNIOM OENBTiHI, € T. 3B. «OCHbriiChKUN
aKLEHT», SIKOT0 B PEaJbHOCTI He ICHYE, SIK MiKpec-
mioe Emizaber Kacramo (Elisabeth Castadot), mpo-
¢ecopka YHiBepcuteTy MoHnca. benbriiicbka MOBO3-
HaBHLS 3ayBaxKye, 1m0 (paHIly3pka MOBa SK OJHA
3 TphoX odiniiHMX MoB benbrii, ¢pyHKIioHYE y Ban-
JIOHIi Ta 4acTKOBO y bproccerni i, 3BUuaiiHo, Mae CBOi
rpaMaTHyHi Ta JIEKCHYHI OCOOJIMBOCTI, OMHUC SIKHX
3HAXOAMMO y momyysipHii y benbrii Ta @panuii mite-
parypi [duB.: Genion, 2015 Ta in.].

AJle caMe TOW akKLEHT, 3 SIKOro CMIiIoThCsl (hpaH-
Iy3H, CTBOPUB 1 IMOMYJISIPU3YBaB CIABETHUH (paH-
1y3pkuii Tymopuct Koo, sikuii 0 CBOiX CKETYiB
YacTO BBOIMB O€JBIiilld SK OZHOIO 3 KOMEIIMHUX
nepcoHaxiB. Enizaber Kactago Bu3Hauae MOBY 1IbOTO
nepcoHaxka ckeryiB Koumioma sk BUrazaHy MOBY
ocobu, s sIKoi (paHIy3bKa HE € MEPIIOI0 MOBOIO.
Te, mo nemonctpye Koo, — 1ie MOBa iHO3eMIIS, SIK,
HaMpHKIIaA, MOBa iTaiNIIsL, 10 TOBOPUTH (PpaHIly3b-
Kot (...c’est quelqu 'un dont le frangais n’est pas la
premiere langue ... qui a comme un accent étranger,
en fait, comme un lItalien qui parlerait frangais...).
Bapro Tyt mpuragaru, mo Mimens Komtouui moxo-
JIUB i3 MimaHoi iTano-(hpaHiy3pkoi POOUHM 1 MaB
cepel Ipy3iB HeMaJlo Halla/IKiB €MIrPaHTiB.

Sk BimoMo, TBOpYa MisUTBHICTh, (DPaHIy3bKOTO
akTopa, KoMika, crieHapucta Mimens Komroudi, skuid
BUCTYyIaB Tij ncesaoHiMoM Koomtorn, Oyna Han3BH-
yaliHO nomysispHa y Opanrrii 1970-1980-x pokis. I_[;I
MOMYJSAPHICTS HE 3MEHIIMIIACS 1 Miciis Horo CMepTl
Tak, y BepecHi-xo0BTHI 1989 p. ppaniy3pkuii Tenesi-
31HUI KaHall KOKHOTO BE4Opa IEMOHCTPYBaB CKeTdi
Kontorra y HaWOLIBII BUTIAHWEA JUIsl Tisgada dac
(6mmzbko 20 rox.) mig HasBor «C'est I'histoire d'un
mec...» [Programme, 1989], o roBoputh K Ipo
Mmicue TBopyocTi Kojroma y KyasTypHil criafuiuHi
Opanuii, Tak i Mpo Horo BIUIUB HA GOPMyBaHHS CBi-
TomisAy (paHily3iB, HA 3aCBOEHHS CTCPCOTHUIIB, SKi
MPOTAaryBaB y CBOIX CKeTYax CIaBETHUH KOMIK.
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Takum gynHOM, Y QOpPMYBaHHI CTEPEOTHITY OEIb-
Tl 3HAUYHY pONIb BIiAIrpamu aHEKJIOTH, >KapTH,
KOpOTKi icTopii mpo Oenbriiimis (les blagues belges),
SIKi YCTaJIMITU 1 HaJjaly y3arajJbHeHOMY 00pasy Oeib-
TN 9iTKUX pHUC HENaJIeKoro, HaiBHOTO JFOOUTEIs
KapToIuti ¢pi, AKUH 4acTo He po3yMie (HpaHIy3bKHIX
BHpa3iB, Y)KHBa€ CBOI HE3PO3yMili it ¢paHIly3iB
CJIOBa Ta MAa€ OUBHHUH aKLEHT. 3aCBOEHHIO CTEPEO-
TUIY OEIBTINI Ta HOTO MPUIHATTIO CHpHsijia TBOpUYa
nisutbHiCTH Koumroma, SIKuid yTiJTMB CTEPEOTHIT y CBOTX
KOMIYHUX TIE€pCOHa)XaX, BiMnuliyBaB MPUITMCYBaHi
y3arajibHEeHOMY OeJbTillleBl pUCH Ta HAJIIMB HOTO
CBOEPITHUM aKLEHTOM.

CporozHi crepeoTUnH H aBTOCTEpeOTHNHU (paH-
Iy3iB Ta OENBIiiIliB, SKMM IIPUTAMaHHI OI[IHHICTH Ta
BHpa3HUI eMOLIIHHUI BIUIMB Ha YNTa4ya, aKTHBHO M-
TPUMYIOTHCS y pI3HOMaHITHIH TPOITYKITi1 HOBHX MEJTiiA,
SIKi TIOMIMPIOIOTH 30ipHUKH JKapTiB MpO OeNbriifiiB,
MEMH, KapHKaTypH, CHelliallbHi Irepenadi, 1o CTo-
CyroThcs i€l TeMu. [lomynsapHicTh €THOCTEPEOTHIIIB
3yMOBIIIOE TaKOX iX BUKOPHCTaHHS y KiHOKOMEHifX.

2. 3acobu 300pakeHHs Ta QyHKIIIi ETHOCTEPEOTH-
miB y kiHokomenii Jleni byna «Rien a déclarer»

[onynsipri ¢paHIy3pKi KiHOKOMEii, SIKi BHKO-
PHUCTOBYIOTH €THOCTEPEOTHIIH SIK 3aCO00U XyTOKHBOTO
300paXeHHS PEATLHOCTI Ta K MPUHOMH €MOLIIHHOTO
BIUIMBY Ha IJIsfa4a, BUKOHYIOTh TUM CaMHUM NOABIHHY
KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIiO: 3B€PTalOTh yBary Ha aKTy-
aJbHI COlliaJbHI MPOOIEMH, a TAKOXK JapyrOTh IJIsa-
4YeBl NPUEMHUM HACTPil Ta €CTETUYHE 33J0BOJICHHSL.
Cepen Takux ¢inpMiB 0coONHBE Miclie 3aliMalOTh
kinokomenii [eni byHa, y skux aBTOp 1 BUKOHABEIIb
OZIHi€1 3 TOJIOBHUX POJIEH MTPONIOHYE T Aa4eBl 3HAUTH
BIJIMOBi/Ib HA BAaXXKJIMBI KUTTEBI MUTAHHS €BPOICH-
CbKOI CHINBHOTH Ta c(opMyBaTH BIACHY IYMKY
L1010 0COOIMBOCTEN KOHLENTYalbHOI KAPTHHU CBITY
(bpaHiy3iB, IpeACTaBICHUX Y KOMEii.

Opanko-Oenbrilickka  KiHOkoMeniss «Rien a
déclarer» (2010) moBeprae misgaya y 4YacH BECHH
1986 p., xonu Oyio MPUHHATO PIMICHHS MPO CKacy-
BaHH# 3 | ciuns 1993 p., BignosigHo 1o llleHreHcHKOT
yroAd, MHUTHOTO KOHTPOJIIO Ta MHUTHHMX KOPJAOHIB
ycepeausi €Bpocoio3y, a OTKe, i PO NPUIHHEHHS
poOOTH BHYTPIIIHIX MHUTHHUIb, a IOTIM PO3TrOPTaE
niepen msgadeM moxii 1993 p.

LentpanpHa croxeTHa JiHist GpibMy OB’ s13aHa 13
B3a€MOBITHOCMHAMHU MEIIKAHIIB CYCiHIX perioHiB
Opannii i benprii (Bamionis), oCHOBHUI TCUX0JI0-
riYHUA KOHQIIKT MoOyJ0BaHO HA B3aEMHIN aHTHIATI{
¢paHy3iB Ta OenbpriiiiiB, a TOJOBHUMH IEpCOHa-
KaMHU € MOTiNeHChKi-MUTHHUKY 3 benbrii Ta @panii,
SK1 y 3B’S13Ky 31 3MiHAMH Ha MHUTHHUISIX €BpOCOIO3Y
3MYILIEHI CHiBIPALOBaTH, HE3BAKAIOUM Ha B3aEMHY
HETpUs3Hb. 3aroCTPEHHIO KOHQIIKTY CHpHsE SK
HOBHHA PO CKACYBaHHS MUTHOT'O KOHTPOJIIO, TaK 1 T€,
110 oI BiZOyBalOTHCS y MPUKOPIOHHOMY MiCTEUKY,
SIKe JIUTHTH Ha JIBI YaCTUHU MIKJCPKABHUM KOPIOH.
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[epi kagpu GineMy 3HAHOMIIATH TIsAAYa 3 Mic-
1eMm, e BigOymyThCcsl OCHOBHI MOJIi KIHOKOMEIii: MU
0aurMo 3BHYaliHEe, TIOBHE XHUTTS €BPOIEUCHKE Mic-
TEUYKO, Ha OZHIH 13 BY/IUIb SIKOTO PO3TAIIOBAHO OAHY
HaBIPOTH OXHOI (paHIy3bKy Ta OENbrifCbKYy MHT-
Humi. [Tsmau cmoctepirae, K 10 HPUKOPAOHHOTO
Oapy 3axoauMTh OENbriiCBKUHA MHUTHUK XapaKTepHOI
30BHIIIHOCTI 1, Pi3KO BIIMOBHUBILHUCH BiJl Y€PBOHOTO
BUHa, 00 BOHO (ppaHIly3bKe, 3aMOBIISIE OENbIiCHKE
MIUBO, aj€ panToM OauuTh Ta3eTy 3 HOBHHOIO IMij
3arosioBkoM «Adieu la douane». MutHUK mocmimae
MOAUTUTHUCS LI€I0 HOBUHOIO 3 KOJIETAMH, SIKUMH BOHA
Oyna copuiisara (aBTopu (iIbMYy NOKa3yloTh 1€
3a JIOTIOMOTOI0 CHMBOJIB) SIK CBITOBa KaTtacTpoda.
TakuM 4MHOM, yKE B TIOYATKOBHUX CLEHAX OKPECICHO
yac 1 OHOBI MoAii, Ha T KUX PO3TOPHETHCS KOH-
¢kt (QiabMy, a TaKOXK YITKO O3HAYEHO HEIPHS3Hb
Oenbriins 10 BChoro (hpaHIy3bKOro.

Pix 1993-i1 npuHOCHTH IISAAAYiB IO MiCTEUKa, II1e
MOAJICHOTO Ha /1Bl YaCTHHU KOPJOHOM, 3aIlyCTiHHS:
Ha Oararbox OyguHKax Oa4uMO OTOJOIIEHHA «a
vendre», «Ferméy, «a céder», «Cession d’activitéy,
AK1 TOBOPATH MPO Te, IO 3 NPUINUHEHHAM IisUTEHO-
CT1 MUTHUIIb OIBIIICTD 3aKNaiB HE MAaTUMYTh IpH-
OyTKy 1 OyayTb 3MyIlIEHi 3aKPHBATHCA.

Heni ByH, 100po3u4InBO KEMKYIOUU 3 TMEPCO-
HaXiB cBoro (inpMy, Oynye HOro Ha cTepeoTunax
Oenpriiiug i ¢paHiysa, sKi BUSABISIOTHCS, 30KpeMa,
y Tak 3BaHux «les blagues belges». Cuenapucr i
aBTOP JiaJIOTiB, iIHAMBIAYali3yI0un XapaKTepH CBOIX
MEPCOHaXiB, BUKOPUCTOBYE YCi MOXKIIUBI 3 ycTae-
HUX Yy CTEPEOTHIIaX O3HaK 000X HA[iOHAJBLHUX I'PYII.
Tak, y KOpOTKili po3MOBi (paHIy3bKOTO MHUTHHKA
Mariaca [drokarens 3 Oenbrificbkum konerorw Pyoe-
HoMm Bannepsone Jleni ByH peani3ye Binpa3sy kinbka
CTEpEOTUIIOBAHUX O3HaK: BannepBoae BHUSBISE
KaTeropuuHe HeOakaHHS ToBOpUTH 3 Jlrokaremem,
BHKAa3yIOUH HENpPHS3Hb 0 HHOTO 1 HE3aJ0BOJICHHS
TUM, 0 (paHIy3 3HAXOAUTHCA HA OENbriiCHKOMY
Oorwi, a Takox 3BMHYBauye [liokaTenss B TOMY, IO
BiH HAMAaraeTbcs TOBOPUTH 3 «OENIbriiChKUM aKIeH-
ToM». I'ymop nossArae y Tomy, o J[rokaresns 3sepra-
eTbest 10 BanaepBone 3 mpoxaHHsaM: Es-qu'on peut
parler gentiment juste une fois ? (Un MoxeM0O Mu
X0Y pa3 MOTOBOPHUTHU CIOKiHHO?). SIK MU 3ragyBajiu
BHIIE, caMe uepe3 110 (pasy «juste une fois» Ppan-
IIy3d HACMIXalThCs 3 OenbriiiiB. I xou y BUCIIOB-
moBaHHi J{rokaress neil Bupa3 AopeyHHid, OeNbrienb
CIIpHiiMae 11l CJI0BA 3aHAJITO EMOI[IHHO 1 3BUHYBaYy€
¢bpaniy3a y 3aposyminiocti. Takoxk cMmix Disgada
BUKIMKAE CIEHA, Yy SIKi KOHTpabaHIUCT-Oelnbri-
€Llb HAKJICIOE HAa aBTOMOOLIb Hamuc «Amblancey i
IO AUBYETHCA 3ayBakeHHIO meda-dpanirysa, mo
y IIbOMY CJIOBi € mitepa «u» (Ambulance «mBuaKa
JIOTIOMOTa»), TOOTO PEKUCEP AKTUBHO BHKOPUCTO-
By€ «OeNbridChKUN akUeHT» SK 3acid CTBOpPEHHS
TYMOPHUCTHYHOI CHUTYyaLii.
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SlckpaBuMH BHpa3zHUKaMHU TODISIIB (ppaHKO(O-
0iB-OeNBTiHIIB € poarHa BaHL[epBopz[e Py6eH nepe-
HOCSIYM BHOYI IPUKOPJOHHI CTOBIH Ha KiTbKa METPIB
y mubOuHy ¢GpaHy3pKkoi TepuUTOpii, BUUTH CBOIO
cuHa, mo benbriga — Halikpama 3 KpaiH 1 0 KOJIHChH
TEPUTOpisi KOPOJIBCTBa csraja Habararo nami, HiX
tenep. Manuit 3anurye: «A4 Hebo, mamy, benveiticoke
yu gpanyyzvke?». Ha mo Toit Biamosigae: «¥ce, wo
cmanosums bBenveito, — benveiticoke, 6i0 3emai 00
camozo Hebay». CMIX BUKIMKae HamaraHHs PyOena
MIOSICHUTU CHHOBI, YOMY 30pi Tex Oenbriiiceki. Tak,
rinepOoi3ytoun MMaTpioTHYHI IepeKoHaHHs PyOeHa
BanzepBopae, aBTOp BUKIIMKAE Y IIsa4a HETaTUBHY
OIIIHHY XapaKTepPUCTUKY HaJMIpHOCTI Y Hez[o6p031/m—
JIMBOMY CTaBIICHHI Oelbriiius 10 (paHiysis, sKuii
CTBOPIOE KiIOMETPOBI YePri Ha KOPJOHI, 3aTpUMY-
1oun 0e3 NpuunHY (HpaHIly3bKi aBTOMOOIII, Ta HAaBITh
y bora npocuthk npuxuibHOCTI 10 benbrii # 4omoBi-
Ka-OeNbTilLs JIs1 CBOET CECTPH.

CIoKeT yCKIaJHEHO TAaKOX JIHIEI0 POMaHTUYHUX
cTocyHkiB Mariaca Jlrokarens i3 cectporo PyOena
Jlyi3o10, siKa HE TOTOIKYETHCS CTAaTH APYKHHOIO
Mariaca 6e3 3ronu OaTbKa, IKWH Mpi€ BUAATH TOHBKY
3a Oempriiing. [loka3oBoro € cieHa, y sKiii 0aThkoO
poavuHu BanaepBopie AaBUTHCS BOAOIO 1 BUIJILOBYE
i, KONU Mi3HAETHCS, 10 BoAa (ppaHIy3bKa, a HOTO
CHH HiATBEPIKY€, 10 BOAA HETPHUAATHA JUIS IHUTTSL.
Jlyiza mepekoHy€eThCs, MO 11 poArHA HIKOIH HE MPH-
iime 3atsa-Qpaniysa. OHaK yIepTicTh 1 HijiecnpsMo-
BaHICTh Mariaca nmepemMararoTh, i 3pelIToro BiH 3aJH-
maeThes 3 Jlyizoro.

CrBoproroun KOMeiiftHi 00pa3u TONiNeHChKHuX-
MUTHHKIB, JleHi ByH BHOITyKITFOE CTEPEOTHITHI pHCH
siK (hpaHIry3iB, Tak i OENbTiiilliB, MOKA3ye, IO HABITh
Mariacy, sikoMy pexucep cummnaruzye (ueil odpas
yocobnenuii Jleni byHom), Baxkko mo30yTHCS MIKif-
JUBHUX 3BUYOK Y CHIJIKYBaHHI 3 Oenbridismu. Tak,
BiH 0OIThCS, IO XTOCh Horo mobaunts i3 Jlyizoro
y pectopaHi Ha OemnbriicbkoMy OOl MicTedka, He
BTPUMYETHCS BiJl iMiTalii «OeNbriiChKOTO aKIIEHTY»
y po3moBi 3 Pybenom. OnHak 3apaan koxanoi Mariac
MOTOJKYETHCSL YBIHTH [0 CKJIaAy CHIJIBHOTO (paH-
KO-0eNbriiicbKoro naTpyns, pasom i3 PyGenom Oepe
ydacTb y PO3KPHUTTI KOoHTpabaHmucrtiB. CminbHa
crpaBa i 31aromkeHa poboTa 3MyLIyIOTh Oenbriius
PyGena moroBapumryBaru 3 ¢paniy3zom Mariacoum i
MepEeKOHATHUCs, 1110 BiH A00pa nmapa U1t Horo cecTpH.

Tunosi pucu, nputamaHHi oOoMm 300paxyBa-
HUM Yy (ingpMi eTHocTepeotunam, Jeni byn yrinroe
B 00pa3ax TOJOBHUX 1 APYTOPSAHHUX IEPCOHAXKIB,
Mepearodn 0COONMBOCTI TXHBOT MOBEIIHKY, 30BHIIII-
HIX pHC, MIMIKH, XECTIB Ta BepOaIbHUX 3ac00iB, SKi
colliaJibHa CBiIOMICTh MPHUITUCYE TUIIOBUMY O€Jb-
riiusm i ppanirysam.

Crepeorun Oenbridil sK «cCycima», SKHH Bif-
PI3HSETBCS Bif «HAc/MO€i collianbHOl Tpynm» HOCIS
CTEPEOTHUITY, € OKPEMHUM BHSBOM 3arajbHOIIOICHKOTO
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NPOTUCTABIICHHSI «CTEPEOTHUII/aBTOCTEPEOTHID», IO
IPYHTY€ETBCSI HA JAUXOTOMIil «5/TH», «MH/BH» — Ha
0a30BUX KaTEeTOPisIX, SKi, IK MiAKPECITIOBAaB BUAATHUH
amepukaHchkuii comionor KimOomn SHT, «xapakre-
PHU3YIOTH OpraHi3alilo CyCHiIbCTBa, CIOCIO CTPYKTY-
pusanii peagpHOCT» [ Young 1956, p. 223-224].

Ilix yac mepersimy Ta aHamizy Komendii «Rien
a déclarer» 3Beprae Ha cebe yBary Toil ¢axT, 10
MIOIIPU 3aCTOCYBaHHs aBTOpoM (QinbMy rimepOodiza-
1ii HetOOPO3UUIIMBOTO, HABITH BOPOXKOTO CTABIICHHS
OenbriiiuiB i QpaHIy3iB SIK 31CTaBIIOBAaHUX COLiaJIb-
HUX TPYI, CMiX, SIKMi BUKIMKAIOTh BHCJIOBIIIOBAHHS
YM IOBENIHKA MEPCOHAXKIB KOMEJii, € peakiielo Ha
3araJIbHOMIOACHKI BaJH, a HE HA PUCH KOHKPETHOTO
€THOCTEPEOTHUITY.

3a Teopi€ro couianbHOI iAEHTHYHOCTI PHCHU CTe-
PEOTHITy € XapaKTepHUMH JJisl COLIaNbHOI TPYHH
3arajoMm, aje BOHU HE IJICHTUYHI 3 I1HIUBITyajb-
HUMH PUCaMH OKpeMHX ocobucTocTell. [ eHianbHiCTh
aBropa ¢inemy «Rien a déclarer» Ta MaiicTepHiCTb
aKTOpPiB [AIOTh MOMIIMBICTH IJIsiIaueBi 3a TpoTec-
KHUMH, TinepOoi30BaHUMHU pHCaMHU MEPCOHAXIB
no0a4YuTH iX 1HAMBINYaJIbHICTh: PI3KHHA, KPUKIUBUHA
narpior PyOen BanpepBopae — mroOnsumii 6aTbko
1 cuH, TypOoTnuMBUi Opar, MONpPHU BCE pPETEIbHUM
y cBOill mpaui ¥ HaAilHWHA ApYT; M IKUK 1 Jr00Is-
ynii Mariac ctae pilryduM y NOTpiOHI XBUJIMHY, BiH
OCBIYCHUM, IIKABUTHCS KOMII FOTEPHOIO TEXHIKOIO
(y 1993 p. came 3’siBunaca OC Windows), BiH Haili-
HUI HalmapHUK y CITyKOi.

3iTKHEHHsI €THOCTEPEOTHMiB y (ibMi BHKOpH-
CTaHO SIK CIO)KETOTBOPYHIA, TEKCTOTBOPUHI1 Ta KOMIIO-
3ULIHHAN 3aci0, aJe TONoBHA QPYHKIIIA, IKY BAKOHYIOTb
crepeotumiu y ¢inemi «Rien a déclarer», — e QpyHk-
mis xkaHpoTBopya. HanmanHs mepcoHaxkam (inbMy
TUTNIOBUX pHC OEMbriiiiB Ta (paHIy3iB BHKINKAE
y DIsada CMiX, CTBOPIOE T'YMOPHCTHYHHHA €(eKT.
A mo3a TUM (iIBM PO3MOBiga€ Mpo HeNerki icTopii
MEIIKAHIIIB MPUKOPAOHHOTO MICTEUKa, JKUTTS SKUX
Pi3K0 3MIHMIIOCS Y 3B’SI3KY 13 COLliabHUMH 3MiHAMH.

3. I'mapanbka penenuisi cTepeoTHIIB 0eJb-
riiing B kinokomenii «Rien a déclarer»

Bubip crparerii Ta 3ac001B BUpa)KCHHS CTEPEOTH-
miB OeNbriiiuiB Ta GpaHIy3iB 3aJIeKUTh HE JIUILE Bij
igeliHoro 3agyMy aBTopa ¢inbMy. ABTOpU KiHOKOMe-
Il OPIEHTYIOTHCS TAKOXK Ha TVISIAIBKY ayJUTOPIk0,
JI0 K01 y BUNIAZIKY (paHIy3bKOi KIHOKOMEil TOTeH-
UiifHO HaJeXXaTh MPEJCTaBHUKHU BCiX (PpaHKOMOBHHUX
kpaiH. Tomy aBTOp CTaBUTBH 3a METY, HAcaMIIEpE,
BUKJIMKATH y TJISIIa4iB IUTFOINUAN CMIX, SIKUH MOKJIH-
KaHUii OOpOTHCS 3 ETHIYHUMH YIEPEIKCHHSIMH.
V¥ 38’a3ky i3 uum [leni Byn Hamaraertbcst ypiBHOBa-
JKYBaTH NIO3UTUBHI i HETATHBHI PUCH 000X ETHIYHUX
rpyn, sk OeNbriiifie, Tak i QpanHiysis, mo, oe3mne-
peYHO, BIUIMBAE Ha Te, W0 Y TIAAALBKUX BiATYKax
MIEPEeBaXKAIOTh TO3UTHUBHI OI[IHKU KOMEJIii Ta CIIOCO-
01B 300pakeHHs Y Hill €THIYHUX CTEPEOTHIIIB.
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[lokazoBuME € BIATYKH TIIsIgadiB-OeNbridIB,
cepen SIKMX TUIIOBUM € Takuil: Je suis belge et comme
m’a toujours dit mon grand-peére, «celui qui sait rire
de lui méme n’a jamais fini de rire» (51 Genpriens, i,
SIK 3aB)K]TU TOBOPHUB MEHi JIiTyCh, «TOU, XTO BMi€ CMi-
SATUCS 3 ceOe, HIKOJM CMISITUCS HE TIEPECTaHED).

[linTpuMye w0 AYMKY TakoXX IHIIMHA Dsiaady,
SIKUM yBaxkae, M0 OENbridIsaM IoM00aeThes Oilb-
IIiCTh TYMOPUCTHYHHX 1CTOpPIA TNPO OCOOIMBOCTI
OenbrilichKoTo XapakTepy, i axkou Koo mpuixas Ha
ractponi 1o benbrii i He MokazaB CBOIX CKETYiB PO
OenbriiiiiB, To He MaB Ou ycixy y nyomiku (Coluche
était venu présenter un spectacle en Belgique. 11 lui fut
déconseille de reciter les blagues belges. Ce dernier
s'exécuta. Pour finir, le public belge les réclamaient).

Binrykw, siki 3acymKyrTh Tpy0i, HETOOPO3UIINBI
AHEKOTH PO OEJBTINIIIB, 3yCTPIYalOTHCS Y TOMHCaX
sk OenbriimiB (Je suis belge et je trouve que parfois
¢a va trop loin), Tax i ppanmysis. [lpu npomy dpan-
L{y3H 3aBX{ BUCJIOBIIOIOTH CBOIO IIO3UTHBHY TYMKY
IIPO CYCiJIiB, T AKPECITIOIOYH iX BUIITYKaHICTh, YBAYKHE
MIpUsI3HE CTaBJICHHA 10 TocTeil kpainu (J ai toujours
entendu des blagues belges un peu lourdingues...
Quand je suis allée en Belgique, j’ai été conquise par
les gens généralement attentionnés dréles et raffinés).

IlepeBaxxHO 3acymKylOTh HETaTUBHE CTaBICHHS
(paniy3iB 10 OeNbrifiiiB MPeaCTaBHUKU IHIINX
(paHkOMOBHUX eTHIUHUX rpyn. Cepex Takux Bif-
I'YKiB TIOKa30BHM € HaBEIEHHS XapTy, sSIKUH 3amepe-
4Yye HU3BKHHA IHTEJEeKTyalbHUH pPiBEHb OCIBTIHIlIB
Ta mepeBary Hal HUMH (paHuy3iB: En Suisse nous
avons une blague qui va comme suit : C’est quoi un
Belge? C’est un Frangais qui a fait des hautes études.

YactuHa BiATYKIB MIsAAa4iB MICTHUTh 3ayBa)KeHHS
PO 3araJIbHOTIOACEKUN XapaKTep 3iCTaBlIeHHs €THO-
CTEpEOTHIIiB Ta X BUPAKEHHS Y BiJIIOBIIHUX aHEK-
norax ta xkaprax: Aux Pays-Bas nous avons aussi les
blagues Belges, et les Belges ont des blagues sur les
Hollandais aussi bien.

Haii6inbme Bigrykis Ha komenito «Rien a déclarer»
CTOCYETbHCS 3arajibHOTO BPasKeHHs Bifl PpiibMy, O3H-
TUBHUX €MOIIill, sIKi 1el (iabM BUKIHKAE Y TIISA4iB
HE3aJIe)KHO BiJI iX HaI[IOHALHOI PUHAJIEKHOCTI © ...
mon frangais film preferé «of all time» est «Rien a
déclarer»! Je le regarde a la TV avec tout le famille,
mes parents et deux sceurs!

3HayHa KiJTBKICTh IISAANBKUX BIATYKIB HA (PiTEM
Jeni Byna cBimuuth mpo Te, IO OCHOBHI inei, sKi
3aKJIaB y CBill TBip BUOATHHUH PEXUCED, 3AIUIIAIOTHCS
ChOTOIHI aKTyaJbHUMH. ETHOCTEpEOTHNH MPOAOB-
XKYIOTh KUBUTU HETIPUA3Hb MK HapoJaMH, a MOKa3
TOT0, 10 CTEPEOTHIIN CKIATAI0THCS 13 3arajJbHOMION-
CBKHX BaJl, BeIe 0 3aJIar0>KeHHsI HEIIOPO3yMiHb, 10
pPYHHYBaHHS CTEPEOTHIIIB.

BucHOBKY i mepcneKTHBH MOAAJIBIIOIO A0CJTi-
mxenns. Kinokomenis [eni byna «Rien a déclarer
€ SICKpaBUM TPHKJIAJOM BHUKOPHCTAaHHS €THOCTEpe-
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OTHMIB SIK 3acO0iB XyIOXHBOI BHPa3HOCTi, 3ac00iB
(opMyBaHHSI CIOKETY W KOMIIO3MLIi 1 TEKCTOTBOP-
yux 3aco0iB. BukopucraHi pexucepoM Ta akTOPOM
€THOCTEPEOTHIIM HACTUIBKM CTIMKI W BUpa3Hi, IO
JIBJIA 3MOTYy MHTIIEBI CTBOPUTH SICKpaBi 00pasu mnep-
COHAXIB, SIKi CTaJH HOCIIMH BH3HAYaJIbHUX CTEPEO-
TUNHUX puc. llepeHeceHHs! cTepeoTHNHHUX 00Opas3iB
y IUIOLIMHY KOMEIIMHUX CHUTYyallii mokasayo risijaa-
YeBi YNEpeMKEHICTh TAKOr0 CHPUHHATTS peabHO-
CTi, MOXKJIMBICTh 1HIIOTO HEYNEPEHKEHOTO MOIVISLY
Ha HOCIiB CTEPEOTHITHUX O3HAK.

Sk aBTOp CLEHApil0 Ta yKJIaaad IiajioriB QiibMy
Heni ByH BHIC m0 aymioBi3yanbHOTO TEKCTYy CBOTO
¢binbeMy yci Bigomi oMy Ta NOLIMPEHi B MyOIiYHOMY
JHUCKYpCi, aKTyaji30BaHi TpaAMLiAHUMU H HOBUMH
Mellia O3HAKU CTEPEOTUIY OEMbriHIs, sSKi MPUITUCY-
I0Th HoMy momynsapHi y (GpaHKOMOBHOMY CBITi les
blagues belges Ta iHTepHami3aLii KX y QpaHIly3b-
KOMY i1 OeNbriiChbKOMY CYCHIIbCTBAX CIIpHsIa AisUThb-
HicTh momynspHoro komika Komroma. I'imepGomizy-
104U CTEPEOTHUIIOB] 03HAKH OENbriiiiB, aBTOP PiIbMy
«Rien a déclarer» BUKOpUCTOBY€E €THOCTEPEOTHII SIK
JKAaHPOTBOPYMH 3aci0, HalalOuu CBOIM IEepCOHa)Kam
IHAMBIoyalbHI PUCH XapakTepy W MOBEAIHKH, PO3BU-
Baloud y QiIbMi CIOKETHI JiHii, OB’ sI3aHi 3 pOMaH-
TUYHUMH CTOCYHKAaMH TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB (inbMy
Ta 3 aKTyaJbHUMH COLiaIbHUMH IpoOJieMaMu €BpoO-
MEHCHKOTO CyCITiIbCTRA.

Komenii Jlena Byna sik cknanmHi aygioBisyaiibHi
TEKCTH Ta BIATYKH HAa HUX DISAaYiB JAlOTh Oararuid
Mmarepiai uid AOCTiHKEHHs (paHIly3bKoi KOHIIEN-
TyanbHOI KapTHHU CBITY, SIKHH € NEPCHEKTUBHUM
MarepiajoM JAjsl TOAANbUINX COLIOTIHIBICTUYHUX Ta
€THOJIHIBICTUYHUX JTOCIIKEHD.
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